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Cine-concerto Der Rosenkavalier

Film Concert Der Roserntkavalier
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Macao Orchestra

APIRME

Orquestra de Macau
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MGM Theater

BHEEN—NSE+2 » FRPGHRR
Duracgéo: Aproximadamente 1 hora e 50 minutos,
sem intervalo

Duration: Approximately 1 hour and 50 minutes,
no interval

B « RXFR
Com intertitulos em Inglés e legendas em Chinés
With intertitles in English and surtitles in Chinese

RRA) B CRWTZ=RAERE)
Classificacdo: Grupo B (N&o aconselhavel a
menores de 13 anos)

Film Classification: Group B (Not suitable for
audiences under 13 years of age)
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In cooperation with the Europaische FilmPhilharmonie - EFPI - GmbH
FILMPHILHARMONIC EDITION

Film by courtesy of Filmarchiv Austria

Music by courtesy of Schott Music GmbH & Co. KG.
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Personagens e Elenco

A Marechala (Princesa von Werdenberg)
Conde Octavian Rofrano

O Marechal (Prince von Werdenberg)
Bardo Ochs von Lerchenau

Sophie von Faninal

In cooperation with the Européische FilmPhilharmonie - EFPI - GmbH

FILMPHILHARMONIC EDITION

Film by courtesy of Filmarchiv Austria,
Music by courtesy of Schott Music GmbH & Co. KG.
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Sinopse

© Filmarchiv Austria




A adaptacao de Robert Wiene e Richard Strauss de Der Rosenkavalier (O
Cavaleiro da Rosa) foi uma das primeiras versdes cinematograficas de dperas
populares a aparecer.Embora dependa em grande parte da familiaridade

do publico com a dpera, o filme funciona como uma comédiaindependente:
Por analogia a divisdo da épera em trés actos, a narrativa do filme é composta
por trés partes, as quais sdo intercaladas com cenas de guerra fetratam o
mundo tal como é experienciado pelo Marechal (embora o ¢ a

imo néo figure
na 6pera). No filme, o seu personagem assume um pa

Col @ T

activo, resolvendo as
reviravoltas amorosas no final do filme, as quais, nadpera, ficam por resolver.

Quando a 6pera foi adaptada para versé&o instrumental por Richard Strauss
e seus colaboradores, as partes vocais foram removidas € parcialmente
substituidas porinstrumentosindividuais. A épera foi abreviada, alguns
pontos do enredo foraraalterados e foram ainda acrescentados novos
elementos narrativos. A musica utilizada para acompanhar a visdo do mundo
do Marech i extraida da extensa obra de Richard Strauss. Varias marchas
e dancgas do repertdrio de Strauss foram seleccionadas para o filme, sendo
também compostas algumas novas.

No filme de Wiene, que alguns consideram convencional, as imagens
cinematograficas sdo apenas um elemento dentro do conceito geral. A

restante musica, pela sua interac¢do com o imaginario da histdria, é imbuida
/ de um poder narrativo formidavel. Em Der Rosenkavalier, a abordagem tipica
CRERr T da composi¢do musical para cinema, em que a musica € escrita apés o filme e

funcionalmente adaptada a este, € invertida: o elemento central do filme é a

\L’Jsica interpretada pela orquestra e nao o libreto. O filme, com os seus novos
episedios, adapta-se a musica, a qual é também constantemente evocada
pela coreograﬁa%actores, o que nao ¢ surpreendente, pois a realizagdo do

filme foi baseada nat osicdo musical.

Durante muito tempo, o filme e a sua banda sonora para grande orquestra

ndo chegaram a estrear devido a problemas de si nizacao e ao extravio da
ultima bobina. Oitenta anos apods a estreia do ﬁlm% inematografica
e musical restaurada com um final reconstruido foi apresentw
em 2006.

i
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Francis Kan
Macao Orchestra

Robert Wiene
Richard Strauss (based on his opera from 1911)
Bernd Thewes (salon orchestra
version edited by Thomas Kemp in 2020)
Louis Nerz Robert Wiene (after the libretto of
Hugo von Hofmannsthal)



Characters and Cast

The Marschallin (Princess von Werdenberg)
Count Octavian Rofrano

The Marshal (Prince von Werdenberg)
Baron Ochs von Lerchenau

Sophie von Faninal

Huguette Duflos
Jaque Catelain
Paul Hartmann
Michael Bohnen
Elly Felicie Berger

In cooperation with the Europaische FilmPhilharmonie - EFPI - GmbH

FILMPHILHARMONIC EDITION
Film by courtesy of Filmarchiv Austria,
Music by courtesy of Schott Music GmbH & Co. KG.



Synopsis

The Marschallin and her young lover Octavian have spent
the night together. When her cousin Ochs unexpectedly
visits, Octavian hides and reappears disguised as a
chambermaid, Mariandel. The Marschallin suggests
Octavian to be the cavalier of the rose to deliver a silver
rose as a token of betrothal on behalf of Ochs to Sophie, the
daughter of the recently ennobled Faninal. Octavian and
Sophie fall in love with each other. Sophie refuses to marry
Ochs, but Ochs insists that their marriage contract should
be fulfilled.

Octavian has a plan to humble Ochs. He once again
disguises himself as Mariandel and lures Ochs to a
rendezvous that ends in public scandal. The Marshal, who
has been told about his wife having an affair, leaves for home
right after the war. At a masked ball, Octavian confesses his
love for Sophie to the Marschallin. Meanwhile, the Marshal
is approaching to uncover their affair. In the nick of time,
Sophie helps and swaps costumes with the Marschallin. At
the end, the young lovers pledge their love for each other,
while Ochs returns home empty-handed.




From Opera to Film

In terms of cinematic versions of popular operas, Robert Wiene and
Richard Strauss’ adaptation of Der Rosenkavalier was among the first to
appear. Although relying to a great extent on the audience’s familiarity
with the opera itself, the film functions as a self-contained comedy.
Analogous to the opera’s three acts, the film’s narrative consists of three
main units. These are interspersed with war scenes portraying the world
as lived in by the Marshall (though the latter does not actually appearin
the opera). In the film, his character takes on an active role, resolving the
amorous twists and turns at the end of the film which, in the opera, are
left unresolved.

When the opera was adapted as an instrumental version by Richard
Strauss and his collaborators, the vocal parts were taken out and partially
replaced by individual instruments. The opera was shortened, in some
places the course of events was changed and new narrative elements
were added. The music employed to accompany the portrayal of the
Marshall’s world was taken from Richard Strauss’ extensive oeuvre.
Several marches and dances from Strauss’ repertoire were selected for
the film and new ones were also composed.

In Wiene's film, which some consider to be conventional, the cinematic
imagery is just one element within the overall concept. The otheris the
music which, through its interaction with the imagery, isimbued with
formidable narrative power. In Der Rosenkavalier, the typical approach
to film music composition, whereby the music is written subsequent to
the film and functionally adapted to it, is turned on its head: The film'’s
central element is the music played by the orchestra as opposed to the
libretto. The musicis served by the film along with its new episodes and
is also consistently referred to by the choreography of the actors. This
is not surprising since the making of the film was based on the musical
composition.

For along time, the film and the accompanying score for large orchestra
had not been performed due to synchronisation problems and the loss
of the last reel. 80 years after the film’s premiere, the restored film and
music version with the reconstructed ending was performed in Dresden
in2006.



Biographical Notes

Francis Kan, Conductor

Bornin Hong Kong, Kan graduated from The Hong Kong
Academy for Performing Arts in 1993 and continued

his studies at the Guildhall School of Music & Drama in
London on a full scholarship. Recommended by Maestro
Sergiu Comissiona, he was appointed as a conducting
intern of the Asian Youth Orchestra. In 1995, Kan won
the International Competition for Young Conductorsin
Portugal and has since then worked as a guest conductor
with several orchestras abroad, including the Lisbon
Metropolitan Orchestra, the Romanian National Radio
Orchestra, the Bucharest Philharmonic and the Silvestri
Chamber Orchestra. From 2006 to present, he has been
the Assistant Conductor of the Macao Orchestra, with a
commitment to promoting music education in Macao.

Macao Orchestra

The Macao Orchestra is a local professional orchestra with
arepertoire of Chinese and Western classics throughout
the times. In 1983, Father Aureo Castro of the Academia

de Musica S. Pio X and a group of music lovers founded the
Macao Chamber Orchestra. In 2001, the Macao Chamber
Orchestra was extended into an orchestra with double winds
and renamed the Macao Orchestra. Today, it is a medium-
sized orchestra of around 50 outstanding musicians from
more than ten countries and regions. Since 1 February 2022,
the orchestra is being managed by the Macao Orchestra
Company, Limited, which is wholly-owned by the Macao
SAR Government. The orchestra will continue to enhance
its professionalism, offering a rich diversity of top classical
musical events to the public.




BP9%4E | Orquestrade Macau | Macao Orchestra

BhIEIEIE | Maestro Assistente | Assistant Conductor

51858 Francis Kan

FE—/\IZZ | Primeiro Violino | First Violin

FE{E1F Melody Wang ((RIBEEEE | Concertino substituto | Acting Concertmaster)

B /NMEZE | Segundo Violino | Second Violin

A3 Li Wenhao ™

KiE2ZE | Violoncelo | Cello
ES - 8% MarkoKlug **

{EEZIRZE | Contrabaixo | Double Bass

Pk #8 Chen Chao ™"

E& | Flauta | Flute
£l E Weng Sibei **

HIEE | Oboé | Oboe

Bl £ KaiSai**

INGE | Trompete | Trumpet
K1 - #AEk David Rouault **

£E% | Trombone
fR1E5# Xu Zhengdi *#

EE | Timpanos | Timpani
#§E Chang Hio Man ##

BREE%% | Percussdo | Percussion
EPR#EE Queenie Fung Chan *
Mario Venditti *

2 | Piano

S&EE Poon Ho Suet *

feneesss | Teclado | Keyboard

=% JoannaWong *

** BEIEE | Chefe de Naipe | Section Principal

++ IBBEEFEE | Chefe de Naipe, substituto | Acting Section Principal
#H# BEBEERE | Chefede Naipe convidado | Guest Section Principal

* BRESLET | Musico convidado | Guest Musician



T{EAB Ficha Técnica

#8B% | Directora | Director

1B R AEfEEBN:E | Coordenadores de Programacao e Festival
Extra | Programming and Outreach Programme Coordinators

EIB1#58 | Coordenadores Assistente de Programacéo |
Programming Assistant Coordinators

EIB #1717 | Executiva de Programacéo | Programming Executive
Fiffr#i % | Coordenadores Técnicos | Technical Coordinators
IR IR « FEMARREFIRTFSHE | Coordenadorade
Marketing e Promocéo de Novos Média, Relagdes com a Imprensa

e Servigo ao Cliente | Marketing, New Media Promotion, Media
Relations and Customer Service Coordinator

TiHHEERH | Coordenadora Assistente de Marketing |
Marketing Assistant Coordinator

THISHERESIT | Executiva de Marketing | Marketing Executive

FIHBEHERE ST | Executivo de Promocdo de Novos Média | New
Media Promotion Executive

IR RARIHEE | Coordenador Assistente de Relagdes com a
Imprensa | Media Relations Assistant Coordinator

{BIERIRIIT | Executiva de Relagdes com a Imprensa | Media
Relations Executive

ZEIRFSH# A | Coordenadora Assistente do Servico ao Cliente |
Customer Service Assistant Coordinator

ZRBIRIEMIT | Executiva do Servico ao Cliente | Customer Service
Executive

E751%38 | Coordenadora Assistente de Bilhetes | Ticketing
Assistant Coordinator

X E#RE | Edicdo de Materiais Promocionais | Editing of
Promotional Materials

X E#52 | Traducdo de Materiais Promocionais | Translation of
Promotional Materials

IRBE | Producio de Video | Video Production

Staff

#AESRUME | Producdo do Website | Website Production
% | Fotografia | Photography

3BTt | Coordenadora do Programa de Casa | House
Programme Coordinator

STIREE R Y | Edicso e Revisdo do Programa de Casa | Editing
and Proofreading of House Programme

&5t | Design

14885 | Director Técnico | Technical Director *

$51tix 48 | Apoio Técnico | Technical Support *

35 FI#)5E | Tradugdo do Programas de Casa | Translation of House
Programme *

IR | Impressdo | Printing *
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